
jej pôsobnosti, pri ktorých sa záväzné investičné rozhodnutie 
prijalo pred uplynutím lehoty na prebratie rozhodnutia Komisie, 
resp. pred zverejnením plánovaných opatrení v Bundessteuer­
blatt (Spolkový daňový vestník, ďalej len „BStBl“), ale k dodaniu 
predmetu investície, resp. k stanoveniu a vyplateniu príplatku 
došlo až potom? 

( 1 ) Rozhodnutie Komisie č. 1999/183/ES o možnej štátnej pomoci 
Nemecka pri spracovaní a predaji nemeckých poľnohospodárskych 
výrobkov formou existujúcich predpisov o národnej regionálnej 
pomoci [neoficiálny preklad] (Ú. v. ES L 60, s. 61). 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Tribunal Supremo (Španielsko) 19. marca 2012 — Caixa 
d’Estalvis i Pensions de Barcelona/Generalidad de Cataluña 

(Vec C-139/12) 

(2012/C 174/24) 

Jazyk konania: španielčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Tribunal Supremo 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Odvolateľka: Caixa d’Estalvis i Pensions de Barcelona 

Odporca: Generalidad de Cataluña 

Prejudiciálne otázky 

1. Ukladá smernica Rady 77/388/EHS ( 1 ) zo 17. mája (teraz 
smernica 2006/1[1]2/ES z 28. novembra) v článku 13 
časti B písm. d) bode 5 povinnosť uložiť bez oslobodenia 
daň z pridanej hodnoty na transakcie predaja akcií zdani­
teľnou osobou, ktoré zahŕňajú nadobudnutie vlastníctva k 
nehnuteľnostiam, vzhľadom na výnimku, ktorú stanovuje 
pre cenné papiere dávajúce ich držiteľovi de jure alebo de 
facto práva vlastníctva alebo držby nehnuteľného majetku 
alebo jeho časti? 

2. Pripúšťa smernica Rady 77/388/EHS zo 17. mája existenciu 
noriem, ako je článok 108 Ley del Mercado de Valores 
(španielsky zákon o trhu s cennými papiermi) 24/1988, 
ktorý ukladá na nadobudnutie väčšinového podielu na 
základnom imaní spoločnosti, ktorej majetok tvoria predo­
všetkým nehnuteľnosti, nepriamu daň, ktorá je odlišná od 
DPH, nazývanú daň z prevodu majetku bez zohľadnenia 
skutočnosti, že účastníci transakcie môžu byť podnikateľmi, 
pričom nie je vylúčený prípad, že ak by došlo k priamemu 
prevodu nehnuteľností namiesto akcií alebo podielov, tran­
sakcia by podliehala DPH? 

3. Je so slobodou usadiť sa zaručenou článkom [43] Zmluvy o 
ES (teraz článok 49 ZFEÚ) a so slobodou pohybu kapitálu 
upravenou v článku 56 Zmluvy o ES (teraz článok 63 
ZFEÚ) zlučiteľná vnútroštátna norma, akou je článok 108 
Ley del Mercado de Valores (španielsky zákon o trhu s 
cennými papiermi) z 28. júla 1988 v znení doplňujúceho 
ustanovenia 12 zákona 18/1991, ktorým sa zdaňuje nado­
budnutie väčšinového podielu na základnom imaní spoloč­
ností, ktorých majetok tvoria predovšetkým nehnuteľnosti 
nachádzajúce sa na území Španielska, a to bez toho, aby 
umožňoval preukázať, že nadobúdaná spoločnosť vykonáva 
ekonomickú činnosť? 

( 1 ) Smernica Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1977, šiesta smernica o 
zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z 
obratu — spoločný systém dane z pridanej hodnoty: jednotný 
základ jej stanovenia (Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. vyd. 09/001, s. 23). 

Žaloba podaná 29. marca 2012 — Európska komisia/ 
Španielske kráľovstvo 

(Vec C-151/12) 

(2012/C 174/25) 

Jazyk konania: španielčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: G. Valero Jordana a 
B. Simon, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaný: Španielske kráľovstvo 

Návrhy žalobkyne 

Žalobkyňa navrhuje, aby Súdny dvor 

— vyhlásil, že Španielske kráľovstvo si v súvislosti s povodiami 
vnútri Spoločenstva nesplnilo povinnosti, ktoré mu vyplý­
vajú z článku 4 ods. 8, článku 7 ods. 2, článku 10 ods. 1 a 
2 a z oddielov 1.3 a 1.4 prílohy V smernice 2000/60/ES ( 1 ) 
Európskeho parlamentu a Rady z 23. októbra 2000, ktorou 
sa stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia spoločenstva v 
oblasti vodného hospodárstva, a 

— zaviazal Španielske kráľovstvo na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Komisia sa domnieva, že Španielske kráľovstvo nesprávne 
prebralo ustanovenia smernice 2000/60/ES uvedené v jej žalob­
ných návrhoch, keďže španielska právna úprava sa vzťahuje len 
na povodia v rámci Spoločenstva na území Španielska. V 
dôsledku toho, pokiaľ ide o povodia v rámci Spoločenstva 
(ktorých vody pretekajú niektorou z autonómnych oblastí), 
neboli uvedené ustanovenia prebraté do španielskeho právneho 
poriadku. 

( 1 ) Ú. v. ES L 327, s. 1; Mim. vyd. 15/005. s. 275.
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